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(Sa.) Ism ét letűnt egy fényes csillag Ma
gyarország annyi sok borút láto tt egéról.

Munkácsy Mihály, a nagy művész, ki v i
lághódító ecsetjével fényt, dicsőséget, hírnevet 
szerzett hazájának, az andechi gyógyintézetben 
bevégezte a  halállal tarto tt hosszú viaskodását.

Megszűnt dobogni a nemes sziv, megszűnt 
működni az alkotó eró. A  lángszellem elhagyta 
a földi, veszendő porhüvelyt, hogy visszatérjen 
Istenéhez, ki egy napon M agyarország dicsősé
gére saját lelke szikrájából kilehelte.

Dicsőséges, hódító ut volt az, melyét e 
nagy művész megfutott e földön.

A békés-csabai egyszerű asztalosinas, ki 
fenyóiadákra festegetett különféle virágokat, 
elszállt az irigyelt magaslatra, mint a hirtelen 

feltűnő meteor. A nagy szellem tért hódított 
magának a müveit világ minden részében s a 
finnyás Pária, hol állandóan tartózkodott, 
kénytelen volt a magyar születésű festő előtt 
lerakni az elismerés koszorúját.

Regénynek, fantasztikus álomnak tartanók, 
ha szemeink előtt nem történik meg.

M unkácsynak minden egyes sikere egyút
tal a magyar nemzet sikere is volt. A nagy 
művész külföldön sem szűnt meg magyar lenni. 
M agyar vér lük te te tt ereiben s a magyar faj 
iránti szeretetét örökítette meg ecsetjével min
den egyes festményén. j

Nagyszivü, jótékonyságot gyakorolni sze
rető férfi volt. Nem kábíto tta  el öt a fény, a 
pompa, mely önként borult lábai elé. Megma
rad t egyszerű embernek. A világ hiúságai nem

ragadták el lelkét s ott érezte jól magát festő
termében, hol nagy szelleme örökbecsű dolgo
kat alkotott.

Hogy m iért kell az ily lángszellemnek is 
kialudni ?

Kialudt az már régebben. A halál nem 
most kereste fel őt. Három évvel ezelőtt szo
morú h írt hozott felőle a láviró. A nagy mű
vész elméje elsötétedett. A szellem kitörő 
lángja önmagát emésztette el.

H asztalan volt minden gyógyszer, önfel
áldozó kezelés, egy szerető hitvesnek kinos ag
gódása. A nagy elme nem nyerte többé vissza 
terem tőerejét.

M int a meteor, megfutotta körpályáját 
szikrázó fény nyel és azután elsötétült, hogy 
élőhalottként várja a megmentő halált.

E lérkezett végre!

A nagy művész megszabadult a földi kí
noktól mindörökre. Abban a gyógyintézetben, 
hol lelkét kilehelte, a legfényesebb csillagok 
egyike hullott le a magyar dicsőség egéről.

A nemzet gyászol. Igazi és mély az a 
gyász, mely elhunytéval reánk borult. Haza
hozták s eltem ették megillető pompával a ha
zai földbe, hogy édesebb legyen nyugodalma a 
honi föld hantjai alatt. I

A művész romlandó része eltűnt. M unká-j 
csy M ihályt nem látjuk többé földi alakjában, 
de te tt nagy alkotásai biztosították számára az 
örök halhatatlanságot s míg magyar földön' 
magyar ember él, Munkácsy Mihály neve ott! 
fog ragyogni többi dicsőink és nagyjaink so
rában el nem múló fénynyel.

Béke lengje körül nyugalma helyét!
Áldás emlékére !

KRÓNIKA.
A legújabb eseményekről.  -

Búcsúzé ra  i smét  
Megkondul t  az ó r a ; 
Thál ia t emplomát  
Becsuk ták  öt hóra.

Vándorú t ra  kel tek 
Tőlünk a színészek 
S cseudes l e t t  a színház,  
Mint  elhagyot t  fészek.

Nehéz is vol tTürn i  
Színházban a léget ,
S üres háznak  szólott  
A szép színművészet .

Jó ez a kis szünet  
A meglomhul t  vérnek,  
Majd jobban felfrissül, 
Mire visszatérnek

Mig ők vándorolnak,  
Minke t  meg azalat t  
M u la t t a t  orfeum 
S más jóizü falat.

Lesz á l la t se reg le t  
És hyppodrom bőven, 
Mint s / ok o t t  az lenni 
Minden esztendőben.

Una lmunka t  tehát  
Űzhet jük merészen,
Csak a zsebeinkben 
Fil lér  legyen készen.

Ámbár ,  ha tudnék,  hogy 
Ránk ez mily alázat ,  
Bizony felépitnők 
A nyári  színházat .

Öngyilkos is kerül  
Minden hét re elég.

E héten is ket tő 
Dobta el életét.

Ki mulatni  szeret  
N em so k ára  sirva 
Áhítozik le a 
Megnyug tató  sirba.

Munkácsy is pihen 
Már söté t  hant  a l a t t  
De áldot t  emléke 
Közö ttünk  fenn marad.

Kit  jó sor sa  megáld 
I lyen nagy müvészszel ,
Szivéből emléke 
Annak sohsem vész el.

K ospallagi.

VIDÉKI HÍREK.
— A villam osság  áldozata. E hó 4-én 

az annavölgyi  kőszénbányában  egy Langa ver  F e renc  
nevű 18 éves bányász me gér in te t t e  a vil lamvezeté-  
ket  és az á ram olyan erősen súj tot ta ,  hogy ször 
nyet  halt .

— Ö ngyilkos honvédtiszt. Ifj- Sziklay 
Géza,  a kassai  9 ik számú honvédezred hadnagya 
agyonlő t t e  magát.  Az öngyilkos alig 23 éves 

| hadnagy Sziklay Géza Rozsnyó polgá rmes te ré
inek egyet len gyer me ke  volt. Végze tes  t e t t é t  e l 
mezavarban követ te el. A mindég kötelesség tudó 
t iszt  már  hadapród  korában  is b e tege skede t t  és 
nem egyszer  le ak a r t  köszönni rangjáról ,  A mélyen 
súj tot t  po lgá rm es te r  és neje i ránt  ál talános a 
részvét .

— K őm űves-sztrájk N agyváradon.
Nagyváradon ,  az összes kőművesek  és ácsok ki je
l entet t ék  Rimanoci ,  Rendes  és G ut t ma n  nagyvál la l 
kozóknak,  hogy gyűlésükön hozot t  határoza tukhoz 
képes t  abba hagyják a munkát .  A sz trá jk  mia t t  a 
színház,  a királyi  tábla  épí tése s egyéb nagy ép í tke

z é s e k  egyelőre félben maradnak.  A kőművesek és 
ácsinunkások ezenkívül  bejár ták  a várost  s a többi 
kőmiveseket  és ácsoka t  is belevonták a szt rá jkba.

T  A  H  C  Z  A .

. .  -Elhunytál  hát  te is, dioső nagy lángelme 

Művészek királya,  mesterek mestere ! ?

Szinte h ihe tet len,megdöbbentő e hir  

Hogy megsemmisülés szállt voln1 életedre.

— Ohí  nem lehet,  nem, nem, hogy meg hal tál  volna 

Lelked az  ég  innen magához r a b o l t a :

Ki tőlünk bár  régen messze elszakadtál  

De az idegenbe is magyar  maradtál .

Ecseted hatalmán világot hóditál 1 

Neved dicsőségén reánk világitál.

. . .Asztalos inasként  kezdve életpályád,

Koronás fők maguk előtted meghajták.

Fele t ted e nemzet s vele egész világ 

Áll fájó kinok közt  érted keseregve.

A művészet dicső és szent géniusza 

Zokogva borul le drága tetemedre.

Óh 1 mert  nem volt s nem lesz nekünk több ily napunk 

A minő tevoltál,  te dicső halottunk.

Művészeted,  neved egy világot tölt be.

S megpihensz im itten az anyai földbe.

Légy áldott,  légy áldott  nyugtot  adó keblén 

A béke viraszszon örök álmod csendjén.

Asztalos inasként kezdted életpályád 

S egész nemzet temet mint művész királyát.

Kiss Ferencz.

! Ramalinta.
— A„Debreezen-Nagyv.Ér tes í tő"  eredeti tárczája —

1 I r t a  : L ay—Tsi.

| Es t e l e d e t t .  Álmosan lapoztam valami művé
szet tö r t éne tben .  Közel ál tam a bó’oiskoláshoz,  mi 
kor egy kép ragad ta  meg figyelmem. Valrmi os- 
egyptomi maradvány  másolata volt ;  aláirv i ; „Am e
nophis király egy is tennő ölében." Szerelmi kaland 
egyp tomi  s t í lusban  ! Én ugyan első t e k in te t r e  in- 

jkább azt  hi t t em volna, hogy Amenophi s urat  a d a 
dája ringatja. ,  de hiszen mit  é r t  ahoz az ilyen ma- 
gam?fajta késő ivadék,  hogy pá r  ezer  évvel ezelőt t  
mi volt, a  d ivat ?

Amenophi s  király akkor tá jban nagy világfi 
lehete t t ,  egyébkén t  nem szál l t  volna le hozzá egy 
valóságos istennő,  hogy megizlel t esse vele, milyen 
édes u mennyei  csók ?

Fö lö t tük  szárnyal  az ibisz,  a szent  madár .  
A lka lmas in t  az i s t ennő hűséges  kísérője szerelmi 
k a l a n d j a i n . . .

De mégis vál tozot t  az idők forgása ! Imé,  a k 
kor  az is tennők a föld fiaihoz is leszálltak,  ma már 
a cs i l lagászok még a mennyországot  is e l pe r eké k  
tőlük !

Nézege t t em a képet ,  e lgondolkoztam a Nilus 
susogó pálmal igetei ről ,  kalandokra szálló, földi e m 
ber csókjára szomjavS ist ennőkről ,  az ősvilágról.

Talán kevésbé áb rándoz tam i s . . .
*

. .  . E g y s z e r  csak kékes  vil lanást  látok sahogy  
föl tekintek,  e lőt tem áll egy gyönyörű szép leány.

Szeme ragyog,  mint  a hajfhalcsillag, haja fe

kete fátyolként  borul  rá,  ajka piros mint  a csöppen- 
t e t t  vér. Kezében hófehér  lótoszvirágot  tar tot t .

Szép volt  s ahogy megszólalt ,  hangja zeuget t-  
; bongott ,  mint  a szere lmes  m ad ár  nótája.

Me gér in te t t  a lótoszvirággal  és szólt ;
„Ramal in ta  vagyok,  is tennője a pálmák és 

lóto>zok hónának.  Sze re t l ek ,  elviszlek magammal .
Fé lá lomba merülve  éreztem,  hogy átkarol  és 

repül  velem messze,  hosszan  az elmúlt  idők e z r e d 
e v e i n  át.  Ha l lo t t am néha elhaló zajt,  r iadást ,  har -  
!c / i l á rmá t ,  az tán tovább s z á l l t u n k . . .

A Kék-Nilus  par t j ához értünk.  A pálmafák 
összehajolnak,  lótoszok fonódnak egybe.

Egy zöld sá to r  az egész. Szerelmeseknek t ü n 
dérpalota.  A viz csobog,  madarak dalolnak,  csupa 
zöngós-zongás,  csupa balzsamil lat  az egész levegő.

Úgy é l tünk a pálma palotában,  mint  egy s z e 
relmes  ger lepár .

Rama l in tának  édes volt a hangja,  édesebb a 
csókja.

*

Egysze r  aztán vége lett a boldogságnak.
I For ró  est i idő volt. A szent  ibisz fáradtan  h ú
zódot t  a bokrok közé. A messze zuhatagokról  l ehal 
l a tszot t  a  viz moraj lása.  A nap lent  az ég al ján vö- 
röslött .  Ramal in ta  vál lamra haj tot ta  fejét.

I Az ég alja,  a távoli hegyek,  pálmák,  a folyó
vize. minden piros a napsugár tó l ,  mint  a vér - . .

Ramal in ta  a messzeségbe muta to t t  és mélázva 
mondta:  Ot t  harczol Horosz Tifonnal!  Ot t  leste Ti- 
íou a felhők közöt t  ö mikor  ragyogó szekerével  Ho- 
ro>z elébe ért ,  me gro ha n ta .  . .Most  ot t  küzdenek,  
ömlik a sok vér .  . .

| E rősen  figyeltünk, há tha  meghal l anánk a t á 
voli harcz zaját.

Egysze r  csak valami idegent  l á t tam közeledni,  
a pálmák alat t .  Ramal in ta  f elkiál tot t :  Amenophi s !  
Egysze r re  á t l á t t am  a helyzetei .  Amenophis,  a fáraó 
vizszaköveteli  Ra ma l in ’á t !  De nem azér t  t e t t e m én 
meg ér te  annyi ezer  évnyi u ta t  visszafelé az idők 
végtelenségében ,  hogy minden küzdés nélkül e l 
hagyjam.

Küzdöt tünk.  Lenn az ég szélén Horosz isten 
viaskodott  Tifonnal,  a Nílus par t j án  én küzdö t t em 
a fáraóval,  a Rá isten fiával.

j Egysze r  aztán a gaz l i fo n  erőt  vet t  Horoszon,
ragyogó szekeré t  letaszí tot ta  a t á tongó mélységbe,  

!őt  pedig magával  vi t t e a sötétség hónába. .  Homály 
1 borul t  r eánk.  Nem vigyáztunk eléggé, én is, meg 
Amenophi s is l ecsúsztunk a Nilus par t j áról ,  ahol egy 

; meredek  tövén ö rvényle t t  a viz.
I Még hal lot tam Ra mal in ta  sikol tását ,  amint
!i jedten futot t  a par thoz,  aztán á t csapo t t  a futó hul 
lám raj tunk.

| É rez tem,  hogy valami e l l enál lhatat lan erő r a 
gad tova.

j  Tágas  bar langba ér tünk.  Lá t t am  a másik ol
dalon Amenophi s t  is. A bar lang közepén kékes  fé
nyű tűz lobogott .  Melle t te  különös al akú férfiak 

iál l tak.  A l egmagassabnak  madárhoz hasonló feje 
jvolt. Sokszor lá t tam olyan képe t  az ó-egyptomi ma- 
!radványokon,  halot tam róla mythosokat .  Megi smer 
tem : Osiris volt, az alvilági biró, ki a lelkek fe
let t  Í télkezik.

Összeborzadtam Az alvilági biró előt t  állok 
meghal t am tehát ,  ez redévekkel  születésem előtt ,  és 
most  én a X IX - ik  század fölvilágosodott  fia, aki 
neve t tem mindég a mythikus meséket ,  az Osii is 
is ten ha talmában v a g y o k ! Eszembe jutot t ,  hogy 
az ősi regék szer int ,  hogy bün te t t e  Osir is  az ö i r
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A munkások mintegy hétszázan kivonultak a Ré- 
dey-kertbe, a mely egészen megvan szállva rendő
rökkel. Tár nap előtt e sztrájkot abbanbagyták és 
ismét, munkába állottak.

HÍREK.
— Hirdetmény. Debreczen sz. kir. város 

házipénz tá rának 1900 évi zá r számadása  a város 
számvevői hivatalánál  az 1900 évi május hó 5-ik 
napjától  kezdve 15 napi közszemlére k i t é t e t e t t  a 
hol is az a hivatalos órák a l at t  me g tek in the tő  s az 
el len a netaláni  észrevételek az 1886.  XXI .  t. ez. 
17. §-a ér t e lmében a f évi május havi r ende s  köz-  
dyiilés napját  5 nappal megelőzőleg a városi  t a 
nácshoz adha tók  be. Debreczen 1900 május  5. A 
városi tanács.

— Lejár a pályázati h atárid ő ! D e b 
reczen sz. kir. város Ludovika akadémia i  eg y  
alapí tványi  helyére és szintén a városi közgyűlés 
ál tal  be töl tendő Andaházi  Szilágyi Mihály- íéle h on
véd főreál iskola két alapí tványi  helyre vonatkozó 
pályázat i  kérvényeknek a városi  tanácshoz beadási  
végha tá r ide je  folyó évi május  hó 15-én d. u. 5 
órakor  lejár,  a mire az é rd ek e l t e ke t  f igyelmez tet i :  
a városi  Tanács  katonai  és i l letőségi ügyosztálya.

— F egyvergyak orla tra  való behi- 
vásoknáli kedvezm ény. A m. kir.  Földmive-  
lésügyi Mini s t er  ú r  valamennyi  törvényha tósággal  
közöl te,  misze r int  a Honvédelmi  és közös hadügy-  
minis ter  urnák akk én t  int ézkedtek,  hogy a mező
gazdák és a mezei gazdaságnál  a lkalmazot t  egyének 
a f egyvergyakor la t r a  lehetőleg oly időben h ivassa 
nak be, a midőn ők, a szán tás -vetés  és az a ra tá s  
munká la ta i r a  való t ek inte t t e l ,  ezeknél  a munkákná l  
a legkönnyebben  nélkülözhetők,  s az illető katonai  
parancsnokságoka t  egyút tal  ut as í to t t a ,  hogy a t ény 
leges ál lományban beál lot t  fogyatékok fedezése v é 
get t ,  különösen ara tá s  idejében amenny i re  csak l e 
het séges,  csak is oly f egyvergyakor la t r a  köteles 
ta r t a l ékosok,  i l letőleg pót ta r t a lékosok  hivassanak 
be, a kik a mezőgazdasági  munkások  sorába nem 
ta r t oz u n k ;  amennyiben pedig a mezei  munkával  
foglalkozó ily nem tényleges ál lományú legénység
nek behivatása  az eml í t e t t  okból  mégis elkerülhet -  
lenül  szükségessé  válnék,  ezeknek a f egyvergyakor
latok alól leendő felmentése i r án t  benyú j tot t  i ndo
kolt  kérvényeik mindannyiszor  f igyelembe vétes
senek.

— F agyos szentek. A tegnap  esti  hűvös 
idő aggodalommal  töl töt t  el mindenk i t  s nem hiába,  
m e r t  az első fagyos szen t  Pougrácz csakugyan k i 
vet t e  a maga vészét,  nem hagyván semmi t  kol le
gáinak.  A szől lőskert ek közül legtöbbet  szenvedtek : 
a Tóc?ósker t ,  Csapó- és T ég lá sk e r t ek .  — Gyümölcs-  
t e rm ése inke t  l e szürete l t e  Pongrácz.

— W olaffka jubileum a. A r. kathol iku-  
sok sze r e te t t  főpásztora,  Wolaffka Nándor  püspök 
jul.  hó 28-én t a r t j a  pappászente lé se negyedszázados 
évfordulójának ünnepét .  Ez alkalomból  nagy moz
galom indul t  meg  Debreczenben ,  hogy a sze re te t t  
le lk ipásztornak az évforduló ünnepélyén minél f r a p 
pánsabban  kifej ezzék e l ismerésüke t  és t i s z t e l e t ü 
ket .  Ez ügyben t egnap  délelőt t  a r. kath.  hölgyek 
nagy részének részvéte me ll e t t  gyűlés t a r t a to t t ,  
melyben a hölgyek megbeszél t ék,  hogy a kedvelt  
főpap jub i l eumát  miként  tegyék maguk  részéről  is 
emlékeze tessé .

gyi lkosságot  és a páros viaskodásban meghal t ak 
l e l k e i t : r émséges  hossszu u ta t  kel l et t  azok lelkének 
meg tenni  mindenféle t isztá tal an ál latokon á t . . .

Amenophi s  a bi r ák elé ál lott .  E lő t t em forgot? 
minden.  Homályosan lá t tam valamit ,  hogy mérik 
bűnei  súlyát  az Igazság struez- tol lával .  Eli tél ték.  
Roskadozva halad t  el me lle t tem.  Csodafejü szel le
mek vezet t ék  el. Majd engem vontak Osir is  elé.

A madár fe jű  is t en r ám né ze t t  és e l szörnyedve 
su t togo t t  társa ihoz valamit .

Azután megzendül t ,  za jgot t  az egész bar lang,  
mint  a megzavar t  méhraj .  A csodafejü szörnyek d ü 
hösen toporzékol tak körül tem.  A rémséges  zaj el- 
kábi tot t ,  lehanya t lot t am.  Osir is  intet t .  Fe l r án t o t t ak  
a földről.  Közben lát tam,  hogy Rama l in ta  is t ennő 
megjelent .  Üvöl tve rohantak  felé, mind rám m u to 
ga to t t  dühödten.  Ramalinta azonban megh imbá l ta  
kezében a lótosz virágot .  E rős  balzsamil lat  á rad t  
szét.  Csönd lett.  Osir is l eeresz té  vesszőjét ,  melyet
ép rám emelt .  Aztán nem tudom mi  tö r t én t  tovább,

*

F e l é b r e d t e m . . .
Asztalom előtt ,  a földön feküd tem.  Sajgo t t  a 

homlokom. E la ludtam és l ecsúszva a székről  be le 
vág tam a fejem az asztalba.

Álom volt t ehá t  c s a k ! De ká r  1
Rémes  volt ugyan Osiris előt t  ál lani  a  tom 

boló szörnyek közöt t ,  de a Ramalinta  csókjáé rt  mi 
az ?  !

Az a tüzes,  édes,  fűszeres  csók, mit  csak egy 
álom-is tennő tud-adni ,  nem hagy megnyugodn i 
a z ó t a !

Ramal in ta !  R a m a l i n t a . . .

—  M eghívó. A Debreczeni  Dalegylet  ál tal  
1900. évi május hó 17-én, csütör tökön Mácsny S á n 
dor  karnagyveze tése  és Rácz Károly ze nekara  köz
remű köd és e  mellett ,  a Bika-szálló d ísz te rmében  
t a r t an dó  Zár tkö rű  D a l -  é s  Z e n e e s t é l y r e .  
M ű s o r : Édes  hazám.  Huber .  Bár  merre jár.  (pá-  
lyadijas népdalegyveleg.)  Lányi .  Nem sírok én. Szé
kács.  Rákóczi  Sámuel  (kurnez dal.) Káldi .  Kurucz 
nóták.  Székács.  Rajnai  u. Beschni t t .  Balépti-dij  sze 
mé lyenkén t  2 kor. — Család-jegy 3 személyre  4 
kor. Kezdete  Vsíe 8 és fél órakor .

—  Téli kabát. Boldog,  ezer sze r  boldog az 
a halandótárs ,  aki a szép sugaras tavaszi  napokban 
el nem bizakodva,  be nem csapta a zálogházba téli 
kabát já t ,  mer t  most ugyancsak felfér. Szent séges  
időigazgató!  I lyen május t  lá tni!  A hőmérő fagypon
ton nyugszik;  az emberek  fáznak,  és áldják úgy 
visszafelé e rügyfakasztó májust .  A fagyos szentek  
ugylátszik megakarnak  felelni nevezetüknek.  Semmi 
sugár,  s emmi tavaszias ot t  künn a nagy t e rm ész e t 
ben!  Boldog, ezerszer  boldog, aki téli kabátban n e 
vethet i  a zimankós idő bolond észjárását .
v — Vásár a H ortobágyon. A Hor t ob á
gyon évenkén t  t ar t ani  szokot t  vásá r t  ez évben is 
a juuius 20-át  magában foglaló csütör tökön,  vagyis 
junius 21-én t ar t ják meg.

— D a l e s t á l y .  A de br ec /e n i  iparos-if júság 
önképző egyletének da lköre  ál tal  Kel ler  Sándor  
karnagy vezetése mellet t  1900. évi május hó 20-án 
vasárnap a „Margi t- fürdő d í sz te rmében t a r t andó 
dalestély rendezte t ik ,  me ly re  a be l épő -d i j : s zem é
lyenként  60 kr. Családjegy 3 semélyre 1 frt 50 kr. 
A Dalestély m ű s o r a : 1. Élj Őseink Hazája .  Gaál.  
3. Ha meghalok.  Mácsay.  3. Éj i  dal. Hermes .  4 B a 
latoni dalok. Gaál. 5. Rákóc / i  induló.  Huber.  K e z 
dete es te 8 órakor.  E lőadás  u tán táncz.  Jegyek  
előre vál thatók:  Fridvalszky Rezső,  Kostya János,  
Rencz Antal  urak üzletében és es te a pénztárnál .

—  É letveszélyben. Dr. Benedek Jánost ,  
az i smer t  poétaügyvédet  ma jdnem végzetes  sze ren 
csét lenség érte.  A gőzfürdőben volt s a gőz úgy 
megtámadta  torkát ,  hogy fuldokolni kezdet t .  Sze
rencsé re  nem veszí t et te  el l é lekjelenlé tét  s k i t á n 
torgot t  más szobába, hol a szolga hi r telen seg í tsé
gére s ietet t .  Egy jó pohár  viz helyrehozta a baj t  s 
a poétaügyvéd később jóizü humor ra l  beszél te  is
merőseinek,  hogy miképen ipa rkodot t  é l eté t  m e g
környékezni  a halál.

— K özgyűlés. A debreczeni  izr. hi tközség 
ál tal  1900. évi május hó 13-án vasá rnap d. u. 4 
ó rakor  a kis-uj-utezai  iskola t anács te rmében köz
gyűlést  tart ,  melynek t á rgya  az orsz. taní tói  nyug- 
dij-alap által nyúj tandó 90,000 koronás 50 évi 5 
°/0-os tör lesztéses  kölcsönre vonatkozó köte lezvény 
felolvasása,  el fogadása és annak a láí r ásá ra  megb í 
zo t tak  kiküldése.

— V illám csapás. A szerencse gyermeke
inek nevezhetik magukat ifj. Csanak József kerté
sze és hfctese. A hét egyik napján ugyanis májusi 
zivatar tört ki, mely bő zápor-esőt öntött a földre 
nagy dörgés és villámlás között. A két ember a zá
por elől egy terebélyes fa alá menekült, mely a 
borházhoz volt közel. Alig, hogy elhelyezkedtek, 
vakító villámfény ragyogott végig előttük, melyet 
óriási dördülés követett. A villám lecsapott a fába 
s a két embert elszéditette. Szerencsére egyéb baj 
nem esett.

— Talált holttest- A héten történt viha
ros idő alkalmával az utczán játszadozó gyermekek 
borzalmas leletre akadtak a hatvan-utezai temető
nél levő árokban. Euyik gyereknek beesett a lap- 
dája a vizbe s mikor onnan ki akarta venni, egy kis 
csecsemő holtteste került keze alá. A megrémült 
gyerekek figyelmeztették erre Csáki József kőmü- 
vessegédet, aki jelentést tett a rendőrségnek. A kis 
gyermek hullája bekerült a kórházba. A vizsgálat 
pedíg megindult, hogy kiderítse nem bűnös mani- 
puláczióról van-e szó.

— Jövöheti végtárgyalások . 1900. év 
május  14-én hétfőn Ó Tó th  Im re  el len mag.  okirat  
hamisí tás,  Szívós Gábor  ellen lopás bün te t t e ,  Gold- 
be rg e r  Ná thán  s t á rsa  el len közoki ra t  hamas i tá s ,  
Vad Mihály ellen s. t. sé rté s  bün te t te ,  Adám Ju l i 
ánná  el len gond. okoz. emberö lés  véts.,  május  hó 
16-án szerdán Komjá tbi  Mária  s t á rsa  el len org. 
bűn te t téér t ,  Papp Jánosné  el len gond. okoz. em be r 
ölés vétségéér t ,  Braim György s t ár sa  ellen gond. 
ok. s. t. s ér té s  vétsége,  május hó 17-én csütör tökön 
Nagy Vilibáld s t á r sa  el len s t. sé rté s  vétsége,  
Si r tyák  János  s t á rsa  el len rágalm.  vét rége,  Bagosi 
Im re  s t ársa i  ellen zsarolás  vétsége,  május hó 18-án 
pén t eken  Rózsa I s tván el len s. t. s é r t é s  büntet te ,  
Fa zekas  József  el len lopás bün te t t e ,  ugyanaz nap 
még í té le th irdetések.

— E gy Rafael-Madoxmát elloptak. 
Az Acqui melletti Ponto városból ismeretlen tette
sek elloptak egy Madonna képet, melyet Rafael fes
tett. A tolvajok egyelőre elkészített pasztel kópiát 
tettek a valódi helyére, igy sikerült nekik azt a kó
piával észrevétlenül kicserélni. A tetteseket nyo
mozzák.

— Szoknyás vasúti őr. Mulatságos do
log történt egyik Kolozsvárhoz közeli viczinális va
sútvonalon egy vasúti őrrel. Az őrházban a kis új
szülött csecsemő foglalta le az anyát. Az egész csa
ládot egy makranezos kecske látta el tejjel, ki

mással ,  mint  az asszonynyal  magát  megfejetni  nem 
engedte.  Ez per sze egyelőre nem m e h e t e t t  ki az 
istálóba,  a vasút i  őr  pedig,  tej nem lévén a háznál ,  
magéra kapta felesége szoknyáját  és blúzát,  fejét 
bekötöt te  kendővel és kezében a saj tárral  b eb a k ta 
to t t  az istálóba.  Az önfejű kecske nem vet te  észre 
a csalást,  az őr pedig izadt  a szokat l an munkában,  
mig egyszerre csak éles fütty ü tö t t e  meg a fülét ,  a 
vonat ,  melyről fejés közben megfe ledkeze tt ,  köze le
det t ,  gyorsan lecsapta a sa j tár t ,  kifutott ,  lebocsátota 
a kor látot  és haptákba vágta magát .  Csak a vonat 
e lhaladása után vet te észre,  hogy asszonyruhában 
volt. P á r  nap múlva szolgálati  meg in tést  kapot t ,  
hogy többet  ne merje felesegére bizni a szolgálatot  
A derék őr e r re  bes ie t e t t  az elöl járósághoz,  hol 
felvi lágosí totta a tényál lást ,  ami az i roda komoiy- 
képü hivatalnokait  nagy derü l t ség re hangol ta.

— A nagyváradi honvédlaktanya. 
Nagyváradró l  ír ják n e k ü n k :  A fö-utezai  honvédlak
tanya ki te lepí tését  a honvédelmi mini szter  az ősz
szel  elhatározta ,  a város ingyen adot t  t e rü le t e t ,  
c satornát ,  földet.  S a honvéd lak tanya mégse épül.  
A mini szter  ugyanis nem ad rá pénz t  s most  vál lal
kozót keresnek ,  aki  a l aktanyá t  a k inc s tá r  számára 
felépítse.

— Vasúti szerencsétlenség. Csodás 
vélet l ennek köszönhető,  hogy emberé le t  nem es e t t  
áldozatul  annak a vasúti  balesetnek ,  amely a  n a 
pokban tö r t ént  Banicza ál lomáson.  Az ál lomáson 
igen magasan fekszik és közvet len az á l lomás me l
let t  mély völgybe vezetnek le a sinek.  To la tás  kö z 
ben, hat  teherkocsi  e l szakad t  az ál lomáson levő 
kocsisortól  és Pe trozsény  felé megszököt t .  A ve
szedelemről  a baniczai  ál lomasfőnök az összes le
felé eső á l lomásokat  távi ra tban ér t es í te t t e .  Cse- 
tálye-Bolye ál lomáson,  látva a veszélyt,  a váltót 
csonka vágányra ál l í tot ták.  A rohanó waggonok 
csakugyan a csonka vágányra  men tek  és a csonka 
vágány, végén hat  mé te r  magasról  lezuhan tak a 
völgybe és egy vasúti  ő rház ra  estek.  Az ő rháza t  a 
kocsik tel jesen összezúzták,  a kocsik is erősen 
megrongá lódtak;  a legtöbbjük te l jesen hasznave
hetet l enné vált. A vasút i  őr szerencséjére ép künn 
volt  elfoglalva. Sze rencsé re  Csetá lye-Bolye ál lo
másnál  a személyvonat  el indulása több perczczel  
késet t .

— N égyezer koronás lopás. Ép oly
furfangos,  mint  vakmerő módon káros í to t t a  meg a 
napokban a székesfehérvár i  városi t a ka r ékpénz tá ra t  
egy ismeret l en asszony. Az i smeret l en  asszony Nagy 
Mária bicsei lakosnak áll í t ja magát .  A csalás tegnap 
előt t  derült  ki s az igazi Nagy Mária nyomban je lentést  
te t t  a rendőrségnél .  A főkapi tány erélyesen folytat ja a 
nyomozást ,  hogy a furfangos asszonyt  kéz reker i t se .

— Országos kiállítás Nagyváradon. 
Nagyváradról  je lent ik ,  hogy Bert sey  György,  a 
nagyváradi  ipa r t e s tü le t  elnöke,  ind í tványt  te t t ,  
hogy az aradi ,  t emesvár i  szegedi kiál l í tások mi n tá 
j á ra  Nagyváradon országos kiál l í tást  r endezzenek .  
Az indítvány szer int  a kereskede lmi  és ipa rka ma ra  
venné kezébe a rendezés  ügyét ,  de a nagy mu nk á
ban segéjére lennének a megyebel i  i p a r t e s t ü 
le tek és a b iharmegyei  gazdasági  egyesület .  A k i 
ál l í tás ügyében a nagyváradi  kereskedelmi  és ipa r 
kamara  bizot tságot  kü ldö t t  ki. A bizot tság ülést  
ta r to t t ,  amelyen a kiál l í tás hatá r ide jét  1902. évre 
ál lapí tot ták meg s a köl tségek fedezésére 3 sz áza 
lékos kamarai  i l l etékek kive tését  j avasol ják két  
éven keresztül .  így mintegy 20.000 korona folyna 
be, amely a kiál l í tási  köl tségek jó  r é szét  fedezné.

— V égrendelet fonográffal. A v é g r e n 
delkezésnek nagyon sok módja van, az amer ika iak  
felfedezték a végrendelkezés legvigabb m ó d j á t : a 
fonográffal való végrendelkezést ,  New-Yorkban  
nemrég meghal t  egy P u tm a n n  nevű mérnök.  Halála 
előt t  néhány nappal  egy fonográfba mondta bele a 
végrendeletét .  Több ügyvédet ,  jegyző t  hivot t  meg 
ez alkalomra.  A midőn készen volt beszédével ,  ve t t  
egy me legí t et t  f át  s egy henger  v ia szkjába ezt  i r ta  
r á :  „Ez utolsó a k a r a t o m 44 s azután a l á í r ta  nevét,  
így  az örökösök abban a kiváló ö römben is r é sze 
sülhe t tek,  hogy az e lhunytnak sa já t  szavai t  hal lot
ták halála után.  Azonban még jobban örül tek magá
nak a végrendeletnek,  mint  az elhunyt  hangjának.

* H angverseny a Dréher sörcsar
nokban. Márkus Jenő  előnyösen i sm er t  vend ég 
les holnap este nyár i  ke r t j ében  halestélylyel  egybe
kötöt t  hangverseny t  rendez.  A Magvar i  t e s tvé rek  
tel jes zenekarának válogatot t  műsorral ,  a k i tünően 
készül t  ételek,  t i sztán kezel t  borok és friss csapo- 
lásu koronasör  biztos garancziá t  nyúj t  arra,  hogy 
a megjelent  közönség ki tünően szórakozha tik .

* A legizletesebb asztali viz, a „Kristály"
Szent-Lukácsfürdői hegyiforrás,  mely mint egészséges 
ásványvíz, több száz orvos ál tal  ajánlva van.

* A rOSZ időjárás sok épület homlokza
tában kár t  tett,  felhívjuk az érdeklődők figyelmét az 
ál talános jó hí rnevű Kronsteiner  Károly Bécs., Haup-  
tstrasse 120 szám alatt i  Első cs. és kir. osztr. raagy. 
kir. szab. Homlokzat-festék gyárra.  Mely ezógnek sza
badalmazott  vízmentes Homlokzat  festékei a Ház-  és 
Ingatlan tulajdonosait  azon helyzetbe ju t t a t j ák ,  hogy 
épületeiket olcsón, tar tósan és csinosan az olaj fes
tékhez hasonsó festékkel el láthatják.

* Tisztelet az érdem nek ! Wilhelm Fe- 
rencz urnák,  gyógyszerész Neukirchenben,  Bécs mel

lett, 1897. augusztus 11-ről Altonából  a következőket  
í r ják:  Már 70 éves vagyok és 10 év Óta izületi csúz 
és aranyér daganatokban szenvedtem és nem tudtam 
segítséget találni. Csupán a Wi lhelm-féle  ,,Köszvény- 
és csúz elleni vér tisztító t e a 44 szabadí tot t  Oaeg három 
hét alat t  szenvedéseimtől. Köszönetét mondok t ehát  
önnek meg a grófnénak, kinek figyelmeztetésére az 
újságban olvastam, teljes tisztelet tel :  Ackerman Ke- 
resztély magánzó.  Altona,  Hamburg melleit Reichen- 
strasse 6. —  Kapha tó Debreczenben T ó t h  B é l a  
gyógyszertárában.

* A z é let és vagyon. Egyik a másikat  
kiegészíti, mert  az életben rászorulunk a vagyonra ,  
vagyon nélkül pedig nem ér az élet sokat,  amit az is 
bizonyít, hogy mindenki vagyonszerzésre törekszik. 
Csakhogy kevés azoknak száma,  akik erre képesek a 
mindennapi keserves munka mellet t .  Ennek  oka az, 
hogy a legtöbben figyelmen kivül hagy ják  a sors á l 
tal nyújtot t  szerencsés véletlenek eredményét .  Mert 
aki ezzel foglalkozik, az nagyon jól tudja,  hogy  minő 
sokan vannak, akik jó lé tüket  csak annak köszönhe
tik, hogy nem mulasztották el kiaknázni azt a p á r a t 
lan alkalmat,  melyet  az osztálysorsjáték ny> j t  az 
abban résztvevőknek.  Maga e sorsjáték az életet és 
pedig a vagyonos élet jelent i  a nyerőre néive,  akinek 
eddig sem szeri, sem száma. Különösen a ' t ö r  ö k A. 
é s  T s a  b a n k h á z  (Budapest,  Váczi-körút  4.) j u 
tott abba a szerencsés helyzetbe, hogy vevőinek rövid 
idő alatt több mint  három millió koronát  fizetett ki, 
ennélfogva a sorsjegyvásárló közönség figyelmébe 
ajánljuk Török A. és Tsa bankházát ,  mely megbizha- 
tósága,  pontossága és szerencséje folytán amúgy is 
kiérdemelte a közbizalmat.

A színházi szezon befejezése.
Csütörtökön véget ért a színházi szezon. Az 

elmúlt szezonra visszatekiutve sok érdemes tanú
ságot menthetünk. Flösmeréssel kell adóznunk 
^lső sorban is az igazgatónak azért, hogy az idén 
az újdonságok megszerzésében nem fukarkodott. 
Sok érdekes, fővárosi színházak müsórdarabjait 
szerezte meg s adatta elő. A mi az előadásokat 
illeti, áiokról már nem nyilatkozhatunk olyan di
csérőlég. F.lösmerjük, voltak olyan előadások, me
lyek a versenyt bármelyik sszinházzal kiállottták 
volna, de viszont különösen a pót szezonban sok 
ayeDgé előadást is láttunk, mit leginkább a hiányos 
vagy riem megfelelő szereposztásnak tudhatunk be. 
A társulat szervezése, jövőben is jó lesz, egy kiváló 
erő hiínyait azonban mindenesetre érezni fogjuk. 
Fényéi i szerepköre, a jellem szerepkör ez. Ha 
nem hoz helyébe újat az igazgató, kivel t ö l t i k  be. 
Az ellen e szezonban is több Ízben s jövőre nézve 
is felszóllaluuk, különösen a bérlők érdekében, 
hogy egy-egy bérlő egy darabot pl. Sulnmith-Gö- 
rög rabszolga öt-hat izben is kénytelen legyen vé
gig nézni, mert az igazgató kitűzi bérletben. Egy 
másik dolgot sem hagyhatunk szó nélkül, ez a ven
dégszereplések dolga. Tapasztaljuk azt már régeb
ben, hogy Komjáthy nem úgy cselekszik, mint elő" 
dei. A bérlőknek, a törzs színházlátogatóknak nem 
nyújt annyit, amennyit azok megérdemelnek. Kom
játhy egyáltalán senkit sem hoz vendégszerepelni, 
hogyha hoz azokat minden évben látjuk, mint pl. 
Ujházy mestert, ő t  is szívesen látjuk mindenkor, 
de másokat is hozzon az igazgató ezt kívánja, 
óhajtja a közönség.

Ezek azok a megszívlelendő dolgok, melyeket 
jóakaratulag most a szezon befejezésekor — jö
vőre nézve — igen ajánlunk az igazgató ur figyel
mébe. (1.)

C S A R N O K ,

A képes levelezőlapokon megesett tragédia.
Voltaképeo,  hogy nem is t r agéd ia,  de szinmü,  

mivel a végén minden jó r a  fordul.  A színhely k ü 
lönben Törökország ,  ahol egyremásra  t é r t  hódi t  a 
nyugat i  ku l tú ra  sok vívmánya és sok raf fmál t  új í 
tása,  ízlése.  Ez e n  a réven a képes levelezőlapok,  
is e l ju to t t ak per sze  oda. A képes  levelezőlapok,  
amelyeket  gyűjteni  szokás ifjú l eányok számára ,  a 
amelyeke t  jobbára  t á jképek  de néha ember i  alakok,  
arezok is ékesí t enek.

Amikor  az első ilyen levelezőlapok a török 
pos taszekrényekbe k e r ü l t e k : há t  a derék,  de o r to
dox-mohamedán hivatalnokok egysze rűen m e g ta 
gadták az expediálásuka t .

— A Korán ti l t ja,  mondták.
É s  valóban,  a Korán egyá l t a l ában ti l t ja az 

ember i  áb rá za tnak  bárminemű módon való r e p r o d u 
kálását .

Amikor  ez nyilvánvalóvá lön,  hát bealkonyo-  
do t t  a képes  levelezőlapok azou osz tá lyának,  a m e 
lyen ember i  alakok ékeskednek ,  el leuben földerül t  
hajnala annak,  amelyen t á jképek gyönyörköd te t ték 
a szemeket .  Mi tö r t én t  azonban ? A képes l evelező
lapok előbb csak tucza tszámra,  u tóbb pedig meg
számlálha ta t l an  sokaságban vesztek el a postán.  
Rek lamálás ,  panasz ,  minden hiába volt és a közön
ség lassan e l idegenede t t  a képes  levelezőlapoktól ,  
amelyek sohasem ju t o t t ak  czimzet t  kezéhez.  É p p e n  
csak azok nem,  más  közönséges levelek el lenben
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igen. É s  mi n t án  ennek következ tében ki se vásá -  Széna :  5 kor.  00 fill.— 4 kor.  80 fill. 3 k o r . 40 fill. 3
rol t  ké p e s  levelezőlapot,  bura vál t  a kedve sok kor.  20 fill.
olyan ke reskedőnek ,  aki  sok ezer  d a r a b o t  számláló
. . .  , , , 11. . .  Zsí r :  120— 116 kor.
kész le t e t  t ar tot t  belőle a bol t j ában.  Se ,.tés h u g . 8 4 _ g6 kor<

A derék Tuffalo is iyy j á r t  és szinte búsra vált Kihas í tot t  s e r t é s  : 80 - 7 6  korona,  mind száz ki- 
ezcr t  n kedve. É s  amikor  a minap betoppant  hozzá lónkint
egy po>tahivatalnok,  ki is ön tö t t e  előt te szive ke- Dó- és sz a rv asm arh a  vásár .
geiv£t Ló fe lha j t a to t t  517 drb.  — ló e l ad a t o t t  310 darab,

, . ... . . .  , Szarvas marha  fe lha j t a to t t  844 drb.  e lada tot t  503
—  L e m  veszi  senk i  okét ,  mondta.  A nyaka- ,  da ra b

mon m a ra d na k .  ! Se r té s  vásár .
A pos t ah iva ta l nok  pedig vigasztal ta:  Se r té s  f e lha j t a to t t  2ó80 drb,  —  eladatot t  952 drb.
—  Sohse  busulj .  Majd veszik nemsokára,  ha Kövér  se r t é s  kilója 90— 92 fill.  ̂

m eg tu d já k  azt ,  ami t  én most elmondok neked .  j ^  vasai ' lefolyása,  kevésbé élénk volt.
É s  e lmondta  az okot, amié r t  a képes levelező- ' '

lapok olyan vas-következetességgel  e lvesztek a p ó s - '  8 Z G l ‘k t í S Z t Ő Í  Ü Z G I l G t O k .
tán. Megtet sze t t ek  azok a szines,  ezifra jószágok a A m a n d a .  Helyben.Mi gyujtóbb a vi l l ámnál?
hiva ta lnok uraknak és ezei t  egysze rűen  zse l) re" Szép magyar  nő gyémántszeme  vil lanása,
dug ták  s h a z a m é n ,  disziték vélek a háremük  falát,  B  y  Hel j .beili ö n  azt  kérdezi ,  hogy a je len-
nagy örömére feleségeiknek.  iegi pápa u tán ki lesz Szen t  P é t e r  u t ó d a ? ! . . .  Hon-

Miután ezt  az e l j á rás t  m á r  hosszabb idő óta Dfln tudjuk m - ezt  megjósolni? ké r jök  a]ássaü ?
rendszeresen gyakorol j ák  : úgy körülbelül  m in d e m - , A  W t  c z i c z a  ga jnos  , Nem {ogQU p g e r e t ,
kök e lkészül t  Végtére a há re m e  falainak a chszité- g z  R  Nenj gz(?p d o l ü g , A kj a könnypn
sével. Most  t e h á t  nem fogják többé zsebredugm es gyj(ható nőj gziyvel a legnemtelenebb (:Sa.
hazavinni  a kép es  levelezőlapokat ,  el lenben el jut-  ]£sk kbve{j e]

tá t ják a c / . imzet t  kezeihez.   ̂ R .  I l o n a .  Köszöne t t e l  vet tük.  Alkalomadtán
í g y  szólt  a postahivatalnök és el ámul t  raj ,a helyet  szor í tunk neki.  H á t  egy jó t á rczá t  mikor

e lsőbb a kereskedő.  várha tunk ?
—  Mégis csak ínra r end  van a török postán,  

mund’a.
De aztán,  amikor  a levelezőlapjainak a jö-

R égi em lékek. Szel lemtelen ósdiságok!

veiidö kelendőségére gondolt ,  há t  öröme lön nagy 
és ezér t  i r tuk,  hogy sz ínmű ez a h i s tór ia  voltaké- 
pen,  mivel  a végin minden jó r a  fordul.  De azé r t  
enged tessék meg nékünk mégis szólani  együt t  a 
kereskedővel ,  mondván :

—  Mégis csak fura r end van a török postán.

Kiadótu la jdonos  : Z i o k e r m a n  M e r m a n .

v  0 -r

Foulard-selyem-rulia8 írt 40 
krtól

M IN D E N F É L E .
fel jebb —  14 méter !  postabér  és vámmentesen  szál 
lítva! Min ták postafordultával  kü ld e t n ek ;  n em kü 
lönben fekete,  f ehé r  és szines „H enneberg  se ly em“ 

„ r  . . . .  , n . - , . 4 5  krtól 14 írt 65 krig mé terenként .
— N epitélet. Az amer ikai  déli ál lamokból HENNEBERG G. selyemgyáros (cs. ós k. udvari

mindig süríin érkezik l iocselések hire. Ripley,  szállító) Z Ü R IC H B E N .
városban,  Tennessee ál lamban,  fölkötöt t e a tömeg 
a néger  Rice Lajost .  Minden bűne abból állott , Ha biztosak akarunk lenni
hogy a bí róságnál  tanúskodot t  egy másik néger  ja-  ,  ,  . .  . n h
vára,  ki egy fehé rbőrű emb r  megölésével  volt v á - í l ü ö J  J ü  e b  l l b Z l "  ^ L L O C O i a a e i
dolvu. Empor iában,  Virginia  á l lamban ugyanarra  k í i p j U I l k j  U - g y  k é r j ü n k
a fára két  e m b e r t  k ö tö t t ek  föl; a nége r  Cot ton Val-

Suchard Chocoládét,
mi régen jónak bizonyult s leg
jobb hirnek örvend. Védjegyre
gondosan figyelni. A tiszta előál
lítás biztositva s az egész világon 
kedvelt és mindenütt kapható.

tért ,  ki bei smerte ,  hogy agyonlőt t  két  r endőr t ,  mi
kor  őt e l aka r t ák  fogni lopás mia t t  és a fehér  O’ 
Grady Brand t -o t ,  ki részes volt a lopásban,  de t e l 
jesen á r t a t l a n  a gyi lkosságban.  A sheriff  előre l á t ta  
a l ineselést ,  csapa tokkal  ő r i z t et te  a fogházat ,  de a 
nép tömeg  fenyege tésére  visszavonta azokat .  Alig 
t ávozot t  a  ka tonaság,  a tömeg bivonszol ta Gradi t  
és fölakasztot ta .  A néger  lakosság ekkor  követel tel  
bogy O 'Grad y  hasonló sorsban részesül jön s a tö 
megnek nem kel let t  sok rábeszélés,  hogy tel jesí tse 
a kérést .  Belairben,  Marylanp ál lamban,  a néger  
Har ri s  Lewíst  l incselték meg, aki egy fehér nő el len 
merény le te t  köve te t t  el. Az egész környéken tudták 
már  ó rákka l  előbb, hogy nép i té l et  van készülőben.  
Bala i r  lakossága egy mérték le tes ség i  fölolvasáson 
volt, de annak végével nem ment  haza,  hanem a 
fogház körül őgyeiget t ,  várva a nagy eseményt .  
Éjjel  11 órakor  megérkez tek  a l incselők lóháton. 
Arczoka t  zsebkendő födte.  Be tö r t ék  a fogház a j t a 
ját ,  kivonszoj ták a néger t  és felkötöt ték.  \

—  R iposzt. Ha ez a r iposzt  nem szóvá,  
e se t t  volna, de k a r d d a l : ugyan szép seb kelt volna 
a n y o m á n . . .Kü lönben Swiftet ,  a hires  angol humo
r i s t á t  dicséri .  A Swift  igen tunya,  lusta legény volt 
Egy reggel,  amikor  kimenőre öl tözködöt t  a humo
rista,  bámulva lát ta ,  hogy a czipői azon piszkosan 
á l lanak az ágya mellet t ,  amint  t egnap levete t te .

— Mé r t  nem t iszt í to t t ad  ki  a czipőmet,  gaz- 
ficzkó ? k é rd ez te  a lusta inast.  És  az vá l asz o l t :

— De u ram  : nézze csak milyen sáros az utcza. 
Hiábavaló dolog l e t t  volna k i t i sz t í tanom a czipöket 
hisz nem sok ára  úgyis megint  piszkosak let tek 
v o l n a . . .

Swift  nem szólt  s emmit  r á :  vár t  a r ipos / t t al ,  
amely nem késet t  soká.  Délben megéheze t t  az inas 
és elkér te  gazdájától  az él ést ár  kulcsát .

—  Minek P kérdezte Switt .
— Éhes  vagyok, sze re tnék  enni.
É s  most jö t t  a r iposzt ,  felelvén néki igy Swift
—  De édes b a r á t o m : hiábavaló do og volna 

most  enned  — hiszen nem-okára  megin t  megéhez
n é l . . .

É s  nem ad ta  oda a kulcsot  a korgó gyomru 
inasnak.

—  M egbízható. Jogász :  Lehe t-e  B t k o s  
t á r sunkra  valami t i tkot  bizni. —■ Bölcs és z ; Oh 
igen. Én egysze r  tíz forintot  kölcsönöztem neki 
s azóta egy szót sem szólot t  róla.

HIRDETMÉNY.
A Nagyerdőn, vagy a Guti farak

tárban az erdőségekből kivágott

mű-tölgyfákat
m inden v a s ta g sá g b a n , tönk ök

ben, v a g y  k ifa ra g v a

eladunk,
valamint a helyszínen fa v ég , e sö lék  
fo rg á cscsa l, 2 köbm éter c so 
m ónként hat korona, esetleg  10  
csom ó v é te ln é l tiz  korona en- 

g ed m én y n y el minden órán 
eladunk.

Bővebb értesítést nyerhetni

Horváth és Biczó
épitő ezég irodájában,

N.-Csapó u. 51. sz. alatt.

500 forintot
fizetek annak, ki a Bartilla fog-vizének hasz-1  
nálata m ellett,ü vegje  3 5 k r , valaha ism ét fogfájást! 
kap vagy a szája bűzlik. (Csom agolásért külön 10 kr.) [ 
Bartilla A, örökösei (E. Winkler) Wien,
13/1. Som mergasse 1. H atározottan kérjünk Bar- 
t iila -íé le  fog-vizet. Ham isítások fö lje len téséért| 
jódíjazás adatik. Kapható D ebreczeiibeii: Millá- 
lovics 1stv. g y ó g y szeré szn é l;— N agyváradon: 
W achsm ann Alb. D rogu istánál,F ő-u tcza .

A l e g ’j o ’b ' b  és l e g o l c s ó ' b ' b  mázolóolaj
és

facon servá lö -szer
marad a több mint  20 év óta kipróbál t

Garbolineum

Gyertyánliget [Kabalapojána]
a legszebb,  l egegészségesebb kl imat ikus erdei-hegyi 
g y ó g y h e ly , ásványfürdő és v izgyógyin -j 
tézet M ármarosmegyében.

Csodála tos  szép magas  fekvés, por- és szél- 
mentes ,  ozondus,  enyhe levegő. Kitűnő izü és köny- 
nyen emész thető  t i szt a  vasforrások. Tel jesen 
be re nde ze t t  vizgyógyintézet .  Legradikálisabb! 
g y ó g y sik er: V érszegénység , sápkór,  ide
gesség , neuras thenia ,  gyom or-bélbajok és 
női bántalm aknál. Kényelmes csinos lakások 
és igen jó el látás.  Igen m érsékelt árak.

Id é n y ; május-október. Vasút i  á l lo m á s : 
N agy-B ocskó.

3 - 3  (110) Fürdőigazgatóság.

P a t e n t  A v e n a r i u s .  
U tánzástól óvakodjunk! 

„C arbolineum '-g’yárR . A ven ariu s  
- A - m s t e t t e n .  3 S T - - Ö -  

Iroda : Bécs, 1II/1, Hauptsrasse 84 .
Eladási hely : Ganovfszky Lajosnál 

Debreczenben. 7 — 9 0 .

Ausztia-Magyarországban szab. bejelentve.

In1Hajdu-^ánáson, afőté- cj f  
közvetlen a városháza § s

s
a

Debreczeni piaez.
Május  hó 7-én és 8-án t a r t o t t  het i  vásár  eredőn nve. 
Búza : 14 kor. 40 fill.— 14 kor. 20 fill.
Ké t s ze res  : 13 kor. 20 fill. — 13 kor. —  fill.
Roz s :  13 kor.  — fill. kor.  -  fill.
Á r p a :  11 kor.  60 fill.— 11 kor. 40 fill.
Z ab :  11 kor. 60 fill.— 11 kor. 40 fill.
Tenger i  : 11 kor. 40 fill.— 11 kor.  20 fill.
K ö l e s : 10 kor.  00 fill.— kor. —  fii.
Uj sós szalonna : 9 4 — 100, sótalan 8 8 -  90 kor.
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§jren,
jS mellett, a volt gyógyszertári íj] J

helyiség 1900. évi október vagy jj]
november hó 1-től kezdve bolti jj] -

jjj üzletkelyiségnekbérbekiadó. | |
jjj — Értekezhetni Ujváry Bélával |l
jjj H.-Nánáson. 3 - 3  ( 111) jjj
u

A kinek szép bajusza nincs!
az használja csupán a

hires Hajdúsági pedrőt,
mely egyedüli  legjobb bajusznövesztö 
és bajuszápoló, az összes eddigi ba
juszpedrők között. A bajuszt  szép cel
lásban tartja, nem töri, nem tépi ki
és sohasem keményedik meg, A legjobb 
növényi anyagokból  készül, terpentint nem 
tar t almaz.  Kellemes illatú és sohasem ava-

sodik meg.
Kapható az or

szágban m:ndenütt!
gyógyszertárakban és 
üzletekben, fehér ós 
barna színben, g y ö 
nyörű dobozban, kis 
doboz 10 kr, nagy  
doboz 20 kr. V iszont 
elárúsitóknak 33%  
engedm ény.

E gyedüli készítő :

GrdszNagyFerencz
gyógyszerész

H.-Szoboszlón,
27 — 52. Bat thyányi-utcza 360.

k

Védjeg\

Vesebajoknál, 
a h ó l y a g  b á n t a l m a i n á l  

és köszvénynél, 
az em ész té s i és lé le g z é s i 

szervek hurutainál,
a Liithion-forrás

Salvato
kitűnő sikerrel használtatik. E forrás kiváló tulajdonságai :

H ú g y h a jtó h atású . 
V a sm en tes . K ellem es izü.

K ö n n y en  e m é sz th e tő .
Első r a n g ú i  g y ó g y v í z  és d i a e t e t i k u s  i t a l .  
S zá m o s  o rvos i  t e k in té ly ek  ál tal  kü lönösen  
oly eg yé n ek ne k  a ján lva ,  a  kik ü lő é l e t 
m ó d ju k  folytán a ra n y eres  bántál- 
rnakban, h asi pozsga, máj- és vese  
iz g a tá s i t ü n e m é n y e k b e n  vagy h ú gy-  
savas veseh om ok  és vesek övek  

k ép z ő d és éb en  szenvednek .

Kapható ásványvizkereskedésekben és gyógyszertárakban. 

A S a l v a t o r - f o r r á s  i g a z g a t ó s á g a  Eperj ese n.
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Árverési hirdetmény. 35 3 9  

1 900

Debreczen sz. kir. város közönségének tulajdonát képező ondódi és uj o sz tá sú  
fö ld ek en  gyak oro lh a tó  v a d á sza ti jo g  és pedig a város hat  (Piacz-, Varga-, H a t 
van , Kossuth-, Csapó- és Péterfia-utczai) kerüle tének megfelelőleg hat részre osztva külön- 
külön, az 1873. X X -ik  t. ez. 3. §-a érte lmében az 1 9 0 0 . év  A u g u sztu s  hó 1-töl 
1 9 0 6 . év  A u g u sztu s hó 1-ig a T 1900 . év  M ájus 16-án d é le lő tt 9 órakor a 
városház nagyterm ében megtartandó cyilvános árverésen bérbe kiadatni fog.

Az árverési fe lté telek— n aden utcza kerü le tre  külön megállapítva — a város szám
vevői hivatalnál a hivatalos órak alatt m egtekinthetők.

Á rcere ln i  szándékozók a kikiáltási á r  1 0 %  át készpénzben, bánatpénzül az árve- 
rulő bizottságnál letenni kötelesek.

Debreczen 1900. Április 2.

3 - 3  (108) A városi tanács.

235
1900

szám Árverési hirdetmény.
102. §-a értelmében ezennel

Viyoo V. számú végzése által Csanak Jó-

Hajdú Szoloszlón,
a város legnagyobb forgalmi helyén 
két, bármilyen üzletnek való helyiség 
haszonbérbe kiadó. Értekezhetni 

L issau er Józsefnél, 
vagy a kiadóhivatalban, Gr. Degen- 

feld-tér 3. szám, emelet.
1— 3 (116)

Alulirt kiküldött végrehajtó az 1881. évi IX t.-cz. 
közhírré teszi, hogy a debreczeni kir. törvényszék 9 
zsef végrehajtató  jav á ra  Szűk Antal ellen 81 korona 20 fill. tőke. ennek 1899. év Julius hó 14 
napjátó l számítandó 6 %  kamatai és eddig összesen 26 korona 82 fillér perköltség, 9 korona 
34 fillér h irL p  hirdetés követelés erejéig elrendelt kielégítési végrehajtás  alkalmával biróilag 
lefoglalt és 2 460  koronára  becsült g ő zcsé  lö gép  s e g y  tized es  m érlegb ől álló 
ingóságok nyilvános árverés utján eladatnak.

Mely árverésnek az 1900 Y. lJ4/> sz- kiküldetést rendelő végzés folytán a helyszínén, 
vagyis B .-D iószegen  a lperes lakáaA aál leendő eszközlésére, 1900-ik  év lüáju.; 
hó 29  nap jának  délután 3 órája határidőül kitüzetik, és ahoz a venni szándékozók 
ezennel oly megjegyzéssel hivatnak meg, hogy az é r in te tt  ingóságok ezen átverésen, 1881. 
évi LX. t.-cz. 107. §-a értelmében, a legtöbbet Ígérőnek becsáron alul is eladatni fognak.

Az elárverezendő ingósok véte lára  az 1881. évi LX. t.-cz. 108. § ban megállapított 
feltételek szerint lesz kifizetendő.

Egyszersm ind azok, kiknek korábbi foglalások az iratokból ki nem tűnik s az e l á r 
verezendő ingók vételárcából kielégítéséhez ta r tan ak  jogot — jogaik érvényesítése irán t az 
1881. év LX. t.-cz. 1 11. §-ára figyelmeztetnek.

Kelt Székelyhidon 1900. évi Május hó 1-ső napján. I R a x t t k a ' y ' a
1 —  1 (115) kir. bir. végrehajtó.



DEBRECZEN-NAGYVÁRa DÍ é r t e s í t ő .

1000.000 O N A

LEGNAGYOBB NYERBttÉNY/f

A z  ö sszes  5 0 ,0 0 0  n y erem én y
JEGYZÉKE.

A legnagyobb nyeremény legszerencsésebbnyeremény 
ese t be n :

1,000,'g 'u r 'v rn w  k o r o n a
A nyeremények részletes beosztása a következő

Korona
jutalom

nyer. i

9 It

400000
300000ÍOOOOO
90000
80000

n »

n m

» m

9 9

9 9

9 9

9 9

9 9

9 9

40000
30000
35000
30000
15000lOOOO
5000
3000
3000ÍOOO

500
300
300
170
130ÍOO
80
40

50,000 13.160,000

Nyújtsunk kezet a)szerencsének!
Már sokan szerencsések lettek 
egy nálunk vásárolt sorsjegygyei!

Az egész világban a legnagyobb esélyek
kel biró magy. kir. szabad, osztálysorsjáték 
legközelebb újból megkezdődik.

1 0 0 , 0 0 0  sorsjegyre 5 0 , 0 0 0
pénznyeremény jut,  t ehát  az oldalt álló nye
reményjegyzék szerint,  a sorsjegyek felét péllZ*
nyereménynyel húzzák ki és egy külföldi sorsjá
ték sem képes aránylag ily nagy nyereménye
ket  felmutatni,  mint a mi magyar  osztálysors
játékunk.

L egnagyobb nyerem ény szerencsés esetben

egy millió korona.
E gészben  tizenhárom millió 160,000 korona
lesz kihúzva és az egész vállalat állami fel

ügyelet alatt áll.
Az eredeti sorsjegyek tervszerű árai a I. ősz-

t á l y h o z :
egy nyolezad ('/„) ír t—.75 vagyis 1.50 kor.
egy negyed (V4) „ 150 „ 3 . -  „
egy fél (V2) „ 3 . -  „ 6 . -  „
egy egész „ 6 . -  „ 12-- „
utánvét m ellett vagy  az összeg  előzetes be
küldése ellenében. H ivatalos tervézet dijtala- 
nul. M egrendeléseket eredeti sorsjegyekre, te 
k intettel arra, hogy a húzások f, évi má
jus hő 17. és 18-án lesznek

f. é. május hó 17-ig
kérünk  hozzánk beküldeni.

Török A. ésTsa.
Bankház Budapest, V., Váczi-körut 4 c. 

Fiók: KUJZEUm-KÖRUT 11.
Sok és nagy nyereményt fizettünk már ki 
vevőinknek és pedig rövig idő alatt körül
belül három millió koronát

Hendelőlevél levágandó. Török A . éa T ársa föelárusitók Budapest.
Kérek részemre................. I. oszt. m. kir. szab. osztálysorsjáték eredeti sorsjegyet a hivatalosj

tervezettel  együtt küldeni.
utáuvételezni kéremAzösszeget korona összegben j postautalványnyal küldöm.

a

A nem tetsző törlendő.

NI 1 
Cd

Oh

ÜZa.rls*ba.d.i porczellán, 
majolika, terrakotta és d í s z t á r g ya k  gyári raktára.

K á v é  v a g y  tea  k ész le tek ,
6 —6 személyre 17 darabból finom virágokkal festve és aranyozva 3 frt. 3 frt 50 kr., 5 forinttól 

feljebb 10 írtig. Fekete kávés tálczával 3 frt 50 kr
É tk ező  k é sz le te k .

6 frt 50 kr
• 7 n 50 5i
• 10 „ -  „ 
íinotn díszszel

. . 20 kr.

fi személyre 26 drb. virágos a ran v n y a l ..................................................................
6 „ 32 „ . . . /  .................................................................................
6  55 4 2  5 5 ...................................................................................................................................................................................................................................... .........

ugyancsak 42 „ szebb kivitelben 12 írttól 50 írtig. Tea és kávés csésze, igen
tüzmentes egy p á r .....................................................................................................

6 szem é ly re  ü v e g k é sz le t ,
boros pohár, vizes pohár, boros üveg, vizes üveg 14 drb. 1 frt 68 kr. szallag diszszel, ugyauily

összeállítás csillag m e t s z é s s e l ............................................................   3 frt.
Vidéki megrendelésnél elegendő az árak megjelölése. Mindenkor a legújabb mintával 

szolgálok.
Ajándéktárgyak dús választékban.
Csomagolásnál a legnagyobb gond fordittatik, az utón történhető károkat megtérítem.

Fj. PÁJER JÓZSEF
(100) 5— ? Debreczen, Főpiacz, Kossuth-utcza sarkán.

Ifj

mii a i le S .
Van szerencsém a n. é. közönség becses tudomására hozni, m iszerint a h e ly 

b eli piacztin Simonffy-utcza 2-ik SZ. a. (városi tárház) egy, a mai kor igényei-
nek nu gff lelő

damasztáru, vászon és késs fehérnemű üzletet
n h o l t a m .

Azon körülmény, hogy az E lső  eperjesi len - é s  d am aszt m uszö- 
vőd e  k é p v ise le té t  elnyerni szerencsés voltam, azon kellemes helyzetbe .juttat, 
hogy a n. é. közönség kívánalmainak a leg ju tán yosab b  é s  leg p o n to sa b b  
k isz o lg á lá s  által mindenkor a legjobban megfelelhetek.

Biztosítom a n. é közönséget m ár eleve is a legjobb, leg p o n to sa b b  é s  
J| leg szo lid a b b  k isz o lg á lá sr ó l s számos látogatásáért esedezve m aradok

kiváló tisztelettel

Schwarz Victor,
damaszt, vászon és kész fehérnemű üzlete DebreczeD, 

(117) Simonffy-utcza 2-ik sz., (városi bérház.)

r i r i l í s  2 3 ^ 1  r a w  ALm ~  " ~  ~

ü i f r
IlüH DIENl1 I r-iiüjjiü/-1 

Csak ezzel a tör-

r* i

S í i
(a melyet az egész légügyi hatóság megvizsgált)

a z  egész  v il i ig  k e d v e l i  é s  m i n d e n ü t t  k e r e s ik .  C s a k  
a k k o r  v a ló d i ,  h a  a z  o l d a l t  l á t h a t ó  z ö ld ,  a t ö r v é n y .  

vénysz.boj.*védö" s z ^ n 01 b e j e g y z e t t  „ n j ) í 'c a :,- v é d ó je g v g y e l  v a n  e l l á tv a ,  
jeg y g y e i valódi. F ö lü lm ú l  h  » ta í la n  s z e r  m in d e n  t ü d Ő » y m á j - ,

london, g y o i n o r ^ e t & g s é g  s í b .  k ü l s ő l e g  i s  k i -
4CHh Brfix (onCR or í '  t ü n ő c n  é 3 ' s e b e t  u y ó g y i t .

F ő r a k t á r a k : E g y
B urm áim ,

A n g o l In d ia .
Agen. Zágráb 

A lg ier.
A m sterdam ,
H. S an d ers , (csodakonöcsnek nevezik)

^Basei 8 utoférhetet.Ien szívó  erejű és g y ó g y ító  hatású. Operá- 
Szt. J á n o s  gyógy- ciokat a Legtöbb esetben fö löslegessé  teszi. E kenőcs-  

csel e g y  J.4 éves, gvógvithatallanhak tartott csont- 
szut, újabban pedig egy éves  r.áh szerű bajt gyó*  
gyitottak meg. Anti szeptikus és gyógy itóhatásu  m in

denféle seb g 3ruladásánál.
Próbíitcgely bérmentve 1 kor. 80

próbaüveg bénneute.sen 1 korona 40 
Széjjelküldés c s a k  előzetes fizetés esetén.

b Thierry A. cen tifo liak en ö cse

tá r ,  W . K ra tz . 
B elg iád , 

N ik o la  A. D elini, 
gyógy  tá r  M ihály 

fe jede lem hez , 
K ö zp o n ti r a k tá r  
S ze rb ia  ré szé re . 

B erlin , C. 
Bologna. 

B ruxelles, 
P h a rm a c io  Óh. 
D e lac re  & Co- 

B ndapest, 
T ö rö k  J .

Dr. E g g e r  E. és J . 
Cairo.

Coin a. E h ., 
N oris. 

Debrecen. 
E ich, Luxem burg. 

S c h m id t P.,
gy ó cvs 7..

I. Csak előzetes fizetés esetén köldjük meg.
Óvakodjanak utánzatoktól és kerüljék az értékte
len úgynevezett házi kenőcsöket s más efféléket.
Cím: A. Thierry, gyógyszertár és gyár a Yédőangyallioz,

Pregrada P.agorhof leié, a Déli vasút mentén.
-  Pros ektus ingyen és bérmentve.

E szerek sohasem romlanak m e g  és jó azokat 
használatra készen a házban tartani. Az összes  m ü 
veit államokban bejegyzett védőjegyeimnek utánzatát  
a  törvény Üldözi. 67474

Issigeae, 
Dordogne, K opea.

hága, 
fa b r ik e n  fa rm a . 

M ilánó,
A. B er to lo n i. 

Malmö, Sevrige, 
A pót. L e jo n e t. 

N antes, 
P h a rm a c ie  

C. F red o t, 
Nápoly. Palermo* 

P á r is , 
P h a rm a c ie  

frarwjaise, l  & S, 
P lace  de la  í te p u -  

b liq u e , P h a r-  
f i l lé r .  m ac ié  D aprey , 11, 

R ue  des f ra n c s  
B o u rg eo is . 

P rág a . 
Róma,

C orso, A g en zia  
d e l P o lic lin ico . 

R oubalx, 
P h a rm a c ie  
F . G e rra th . 
Sarajew o.

Szeged. 
Tem esvár. 

T rie sz t. Velence. 
V ienne. Z űriek .

Csak ezzel a tö r- 
vénysz. b e jeg y 
z e t t  védd jeg y  gyei 

valódi.

v z a c f c e X a n  xnmo r c \ \ > 2 » * \  s z á r a d ó

t V K A C S R U R D O I

^ " ^ H E Í Y r f O R R A  

• . p t l f f l S Z T

ASVAflYVIZ
FÜSZERKERESKEDÉSEKBín 
. V E M O á c L Ö K B E n
ESMIHDEfl VASÚTI ‘ )
ÉTKEZŐ KOCSIBAN.

10 □mt. 1 kiló M t üvegekben
leyesea elkészít vo 

mázolásra
fekete

másolatává

Méhészeknek és baromfitenyésztőknek fontos 1
aj á t é r d e k é b e n

kérem, szíveskedjék elo lvasn i az első m agyar 
kereskedelm i m éhtelep és a vele kapcsolatos 
állattenyésztési czikkek raktárának 1900. évre 
szóló, sok újdonsággal gazdagított képes árjegyzé
keit, m elyek dús válazztékát tartalm azzák a m é h -
kaptáraknak és m éhészeti segédeszközök
nek, a m esterséges barom fi-költögépeknek  
és fölnevelési szerek n ek ; továbbá tyuk-, 
galamb- és madár etetők, tyúkólak , ga
lambházak és m adárkalitkáknak s t b .— Á r
jegyzékeket külön a m éhészeti s külün a baromfi- 
tenyésztési czikkekről ingyen és bérm entve küldök. 
— Czíme a legrégibb, általános jób irnevü  és min

den k iállításon k itüntetett üzletnek :
első m agyar kereske

delm i m éhtelep  
2 — 3. (114 ) Budapesten, I., Attila-u. 99/151.
KÜHNE FERENC,

F lsŐ  c s .  é s  kir. o s z tr á k -m a g y a r  k iz á r ó la g  sza b .

o m I o kzat - f esté k - gy ár
Kronsteiner Károly Becs, III., Hauptstr. 120 ■ házában).

A ran y-érm ekke l kitüntetve.

F ő h e r c e g !  é s  h e r c e g i  u r a d a lm a k ,  c s -  e s  k uv  in té z ő *
s é g e k ,  v a s u t a k ,  ip a r i - b á n y a  e s  g y á r i  t á r s u l a t o n ,  é p í t é s i  v á l 
la la t o k ,  é p í t ő m e s t e r e k ,  ú g y s z i n t é n  g y á r i  é s  in g a t la n  t u l a j 
d o n o s o k  s z á l l í t ó j a .  E homlokzat-festékek, melyek mészben föloldhatók,  
száraz állapotban poralakban és 40 különböző mintában kilónkint 16 krtól  
fölfelé szállíttatnak és a mi a festék szintisztaságát illeti, azonos az

o la j f e s t é k k e l .  ^
Mintakártya, úgyszintén utasítás kívánatra ingyen és bérmentve küldetik.

cChristoph F.erentŐ
SZOBAPALLO-FENYL________________________
lehetővé tesei, hogy a szobák a mázolás alatt i használtattaa- 
sanak, mivel a kellemetlen sza g  és a lassú, ragadós száradás, 
me?y az olajfestéknek és az olajtakknak sajátja, elkarültetlk. 
Em ellett a használata olyan egyszerű, hogy kiki magá végezheti 
a mázolást. A palló nedves tárgygyal feltörillhetŐ, anélkül, hogy 
elvesztené fényét. Meg kell különböztetni;

•Kinézett szobapalló - fónym áit,
s á r g á s b a r n á t  és m a h a g o n ib a rn á t,  mely akár csak az olaj- 
festek födi be a pallót s egyúttal fényt is ad. Ezéri egyaránt 
alkalmazható régi vagy uj pallóra T e lje s e n  b e tö d  m in d e n  

f é l tő t ,  k o rá b b i  m á z o lá s t  s tb ; van azután
tisz ta  fénym ás (színezetten;

u j p a l ló k r a  és p a r k e t r e .  mely csupán fényt ad. Különösen 
parketre s olajfeBtékkel m ar bemázolt egészen uj pallókra való. 

Csák fényt ad, ennélfogva nem föd! el a famustrát. 
P o s tacso m a g , körülbelül 35 négyszög mtr. (két középna

gyságú szobára való) 5 frt. 90 kr., vagy 9 lj2 m árka.
A k ö z v e t le n  m e g re n d e lé s e k  m in d e n  v á ro s b a n ,  a h o l 

r a k t á r a k  v a n n a k ,  id e  k ü ld e n d ő k .  Mint&mázoláaok és prosp
ektusok Ingyen és bérmentve küldetnek. A bevásárlásnál tes-ék 
jöl vigyázni a ncégre 8 a gyári jegyre, mivel ezt a több mint 
1850 éve lé te ző  g y á r tm á n y t  c o k iié  u tá n o z z á k  és hamisítják, 
8 sokkal rosszabb, s gyakran a célnak meg nem feletÖ minőség
ben hozzák forgalomba.

Christoph Ferenc,
A valódi szobapalló - lé n y la tt  feltalálója és egradfijf gyártója, 

| |  P rága, Zürich, Berlin.
R a k t á r :

Debreczeo Félegyházy János, Ganofszky 

Lajos. Nagyvárad Mihelfy és Kandel, ifj. 
Weisz Bernáth, Szabó Istváu. 2 — lOj

o  ® »  ® <> •

Horgony - Pain - Expeller
Liniment. Capsici comp.

Ezen hírneves háziszor ellentálJt az idő 
megpróbálnának, mert már több mint 30 
óv óta megbízható, fájdalomcsillapító be- 
dörzsöíóskónt alkalmaztatik köszvenynét, 
csúznál, tagszaggatásnál és meghűléseknél 
és az orvosok által bodörzsölósekre is 
mindig gyakrabban rendeltetik. A vaLódi 
Horgony-Pain-Expeller, gyakorta Horgony- 
Liniment elnevezés alatt, nem titkos szer, 
hanem igazi népszerű házi szer, melynek 
egy háztartásban sem kellene hiányozni. 
40 kr., 70 kr. és 1 frt. üvegen kén ti árban 
majdnem minden gyógyszertárban készlet
ben van; fő ra k tá r : Török lózsef gyógy
szerésznél Budapesten. Bevásárlás alkalmá
val igen óvatosak legyünk, mert több kiseb- 
bértékü utánzat van forgalomban. Ki nem 
akarmegkáro80dni, az minden egyes üveget 
„Horgony" védjegy és Richter ezégjegyzes 
nélkül mint nem valódit utasítsa vissza. 
RICHTER F. AD. és társa, RUDOLSTADT

cs. és k ir . udvart szá llítok . <

Debreczen, 1900. Nyom atott a város könyvnyomdájában. —  740.


